Our Lady of GUadaluPc Farish

MASS SCHEDULE

ENGLISH:
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am
Saturday Vigil: 5:00pm
Sunday: 7:15am
10:30am (with ASL interpreter for SJCD)
6:00pm -
ESPANOL:
Miércoles y Viernes 7:00pm
- Vigilia del Sabado : 7:00p
- Domingo: 8:45am
12:30pm
RECONCILIATION / CONFESION
Saturdays from 3:30pm - 4:3oph1 \ \

‘ DEVOTIONS
g - 4/ ENGLISH:
: 7 s Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am
SRD SUNDAY IN ORDINARY TIME Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am
“Come after me, and l_v:,;t Tf;ke you fishers of men. Novena to Mother Perpetual Help:

Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass
3ER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO BILINGUAL:

Siganmae y hare de ustedes pescadores de hombres:. Healing Prayer Service | Servicio de Oracién de sanaci6n

i 3rd Thursday of the month/ 3er Jueves 7:00pm
Of£40] Eucharistic Adoration Chapel / Capilla de Adoracion
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,
% please stop by the Parish Office.
[=]¥= Si desea tener acceso a la Capilla de Adoracién de 24 horas,
Parish Website por favor pase a la Oficina Parroquial.

CHURCH & PARISH OFFICE FAITH FORMATION OFFICE OUR LADY OF GUADALUPE
41933 Blacow Road 40374 Fremont Boulevard CATHOLIC SCHOOL
Fremont, CA 94538 Fremont, CA 94538 40374 Fremont Boulevard
Tel. (510) 657- 4043 Tel. (510) 651- 4966 Fremont, CA 94538

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm Mondays & Tuesdays: Tel. (510) 657- 1674

www.olog.church 11:00am-6:00pm Weekdays:
PARISH CENTER Wednesdays - Fridays: 8:00am — 2:00pm
40382 Fremont Boulevard 10:00am - 4:00pm www.olgweb.org

Fremont, CA 94538
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CANDLEMAS :

Presentation of the Lord / Candlemas (February 2)
Question:
Luke’s Gospel is the only one to mention the Presentation of the Lord in |
the Temple. What is Luke trying to communicate here and what g
connection does it have with Mary?

Answer:

February 2 is exactly forty days after December 25, the nativity of Jesus.
Jewish law (Ex 13:2, 12) dictated that Jesus, as the firstborn, be consecrated
to God. This was done by the parents as they presented their Son in the
Temple. Jewish law further specified (Lv 12:2-8) that a mother was ritually
impure after giving birth, and that she had to wait a set period of time (forty
days for a boy) before she was to offer a sacrifice to the Lord for
purification. The convergence of these two Jewish regulations occasions
Luke’s account of both the Presentation of the Lord and the Purification of Mary. These days the
liturgical emphasis is more on the Presentation of Jesus. Luke highlights the role of Simeon and
Anna, two righteous Jews who recognized Jesus as the long-awaited Messiah and praised God for
being able to see and experience such a marvel in their lifetimes. Simeon’s prayer concerning the
special role of Jesus states that Jesus is “a light for revelation to the Gentiles.” This phrase eventually
originated the custom of blessing candles on this day which were to be used in the ceremonies,
rituals, and processions throughout the church year. Thus February 2 is also known as Candlemas
Day. The root of the word candlemas is the Latin verb candere (“to shine™) ©OLPi

Presentacion del Seiior / La Candelaria (2 de Febrero)
Pregunta:
El Evangelio de Lucas es el tinico que menciona la Presentacion del Sefior en el Templo. ;Qué intenta
comunicar Lucas aqui y qué conexion tiene con Maria?

Respuesta:

El 2 de febrero es exactamente cuarenta dias después del 25 de diciembre, la natividad de Jesus. La
ley judia (Exodo 13:2, 12) dictaba que Jesus, como primogénito, fuera consagrado a Dios. Esto lo
hicieron los padres cuando presentaron a su HIJO en el Templo. La ley judia especificaba ademas
(Lv 12:2-8) que una madre era ritualmente impura después de dar a luz, y que tenia que esperar un
periodo de tiempo determinado (cuarenta dias para un nino) antes de ofrecer un sacrificio al Sefior.
para la purificacion. La convergencia de estas dos regulaciones judias ocasiona el relato de Lucas
tanto de la Presentacion del Sefior como de la Purificacion de Maria. En estos dias el énfasis litlrgico
esta mas en la Presentacion de Jesus. Lucas destaca el papel de Simedn y Ana, dos judios justos que
reconocieron a Jesus como el Mesias tan esperado y alabaron a Dios por poder ver y experimentar tal
maravilla durante sus vidas. La oracion de Simedn sobre el papel especial de Jesus afirma que Jests
es “una luz para revelacion a los gentiles”. Esta frase eventualmente origin6 la costumbre de bendecir
velas en este dia que debian usarse en las ceremonias, rituales y procesiones durante todo el afio
eclesiastico. Por eso, el 2 de febrero también se conoce como el Dia de la Candelaria. La raiz de la
palabra candelaria es el verbo latino candere (“brillar”) ©OLPi

CANDLEMAS MISA DE LA CANDELARIA
Friday February 2nd, 2024 Viernes 2 de Febrero, 2024

English mass at 9am Misa en Ingles con Procesion a las 9am
Bilingual mass at 7pm Misa Bilingue con Procesion a las 7pm
Blessing of the Candles at both masses. Bendicion de las velas en las dos misas.

Faith Formation will be selling Candles on Formacion en la Fe estara vendiendo velas los dias
Jan. 27-28 & Feb. 2 after/ before all masses. Enero 27-28 & Feb. 2 después/ antes de las misas




MESSAGE FROMTHE FASTOR 4

How do we renew our friendship with Christ? The most exciting aspect of the Christian
view of history is that Christ is constantly inviting us to take partin it.

What happened in this weekend’s Gospel passage happens to each one of us throughout
our lives. Peter, Andrew, James, and John were all living their normal lives, working to
keep food on the table. By all external signs, they were indistinguishable from any of their
contemporaries.

But then one day Jesus Christ walked into their midst and called them each by name.
Jesus didn't see them as average people, generic fishermen. Jesus saw each one in the
revealing light of God's love. He knew that he had created them for an active role in his
plan to redeem the human race and conquer the forces of sin and evil. And just as he
invited each one of them to join his team and share his mission, so he does with us.

Some of us he calls to leave behind our nets, boats, and even our families, so that we can
serve the Church full time, as special agents, as priests, religious, and missionaries. Others
he calls to be his ambassadors in the middle of our normal family and work life,
redeeming the world from within, like leaven in the dough. But either way, he calls each
one of us.

Today he will renew his call when he offers himself to us in the Eucharist. He has
motivated us to renew our response to that call in our hearts, to let our friendship with
him truly become the most important thing for us, more important than our plans,
pleasures, hopes, and comfort.

As Jesus renews his commitment to us, let's renew our commitment to him. Let's echo in
our hearts today and throughout this week the simple and beautiful prayer of today's
Psalm: "Teach me your ways, O Lord."

Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf

Pastor

Sanctuary (andle offered in Thanksgiving for

Blcssings Received
January 20,2024 ~ Januarg 26,2024
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¢COémo renovamos nuestra amistad con Cristo? El aspecto mas apasionante de la vision
Cristiana de la historia es que Cristo nos invita constantemente a participar en ella.

Lo que sucedid en el pasaje del Evangelio de este fin de semana nos sucede a cada uno de
nosotros a lo largo de nuestra vida. Pedro, Andrés, Santiago y Juan vivian sus vidas
normales, trabajando para poder llevar la comida a la mesa. Por todos los signos externos,
eran indistinguibles de cualquiera de sus contemporaneos.

Pero entonces, un dia Jesucristo entré en medio de ellos y los llamé a cada uno por su
nombre. Jesus no los vio como gente promedio, pescadores genéricos. Jesus vio a cada
uno en la luz reveladora del amor de Dios. Sabia que los habia creado para desempenar un
papel activo en su plan de redimir a la raza humana y conquistar las fuerzas del pecado y
el mal. Y asi como invitd a cada uno de ellos a unirse a su equipo y compartir su misién, asi
lo hace con nosotros.

A algunos de nosotros nos llama a dejar atras nuestras redes, barcos e incluso nuestras
familias, para que podamos servir a la Iglesia a tiempo completo, como agentes
especiales, como sacerdotes, religiosos y misioneros. A otros los llama a ser sus
embajadores en medio de nuestra vida familiar y laboral normal, redimiendo al mundo
desde dentro, como levadura en la masa. Pero de cualquier manera, €l nos llama a cada
uno de nosotros.

Hoy renovard su llamado cuando se ofrezca a nosotros en la Eucaristia. El nos ha
motivado a renovar nuestra respuesta a ese llamado en nuestro corazén, a dejar que
nuestra amistad con él realmente se convierta en lo mds importante para nosotros, mas
importante que nuestros planes, placeres, esperanzas y consuelos.

Mientras Jesds renueva su compromiso con nosotros, renovemos nuestro compromiso
con él. Hagamos eco en nuestros corazones hoy y a lo largo de esta semana con la sencilla
y hermosa oracion del Salmo de hoy: "Enséhame, oh Sefior, tus caminos".

jQue tengan un Bendecido Domingo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Adoration ChaPel Sanctuarg Candle offer for
the chal Frotcction of (/lnborn Clﬂildrcn
January 20,2024 ~ January 26,2024
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“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

Does your Children have good manners inside and outside your Home?

Good manners help us to remember that each person is a child of God and deserves
to be treated with dignity and has a responsibility to behave with dignity. Good
manners remind others of their God-given dignity. Teaching good manners is one of
the things families who have successfully passed on their faith to their adult children
have it. We Parents have responsibility to teach, to treat, and to talk with good
manners. We begin gently and patiently teaching “Please, Thank you” even before
your toddlers can speak. Saying “No, Thank you”, instead of shouting “No”. Good
manners are not only just teaching how to sit, eat, and drink your coffee.
Do you struggle with your kids who desire to be silly and funny all the time with no
respect for others, for mealtime, for Vvisitors, for schoolwork, for a serious
conversation. We must help them to understand when it is a good time to be silly and
when it is not. Especially desiring to be funny by hurting someone’s feelings,
interrupting people, or tasks trying to accomplish. If you don’t know how to do as a
parent, visit Catholic.Hom

¢ Tienen sus Hijos buenos modales dentro y fuera de su Hogar?

Los buenos modales nos ayudan a recordar que cada persona es hijo de Dios y que
merece ser tratado con dignidad y tiene la responsabilidad de comportarse con
dignidad. Los buenos modales recuerdan a los demas la dignidad que Dios les ha
dado. Enseinar buenos modales es una de las cosas que tienen las familias que han
transmitido exitosamente su fe a sus hijos adultos. Los Padres tenemos la
responsabilidad de ensefar, tratar y hablar con buenos modales. Comenzamos a
ensefarles con delicadeza y paciencia “Por favor, gracias” incluso antes de que sus
ninos pequefos puedan hablar. Decir “No, gracias”, en lugar de gritar “No”. Los
buenos modales no son soélo ensefar a sentarse, comer y tomar café.

¢ Tiene problemas con sus hijos que actuan de forma inmadura todo el tiempo sin
respetar a los demas, a la hora de comer, a las visitas, a las tareas escolares o a
una conversacion seria? Debemos ayudarlos a comprender cuando es un buen
momento para hacerse el chistoso y cuando no. Especialmente S H

deseando ser gracioso hiriendo los sentimientos de alguien, "'-T'L“':':w
interrumpiendo a las personas o las tareas que intenta realizar. Si no ‘-_,'[-i_;_."ﬂ '
z . . . i

sabes como actuar como padre, visita Catholic.Hom El o
Tl T
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ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL 2

Invita a todos los Matrimonios que estén casados por
la Iglesia o que tengan tiempo viviendo juntos

a vivir un Fin de Semana que
cambiara su Vida Matrimonial

27Y 28 DE ENERO, 2024

/
Lugar: Centro Parroquial
40382 Fremont Blvd. Fremont CA 94538
Contactanos para mas detalles:
Oscar Garcia (510) 328-9605 - Carmen Martinez (510) 328-8573

e

32ND WORLD DAY OF THE SICK

Come and join in our parish celebration of the
Memorial of Our Lady of Lourdes and the World Day of the Sick

February 10, 2024
at Our Lady of Guadalupe Parish, 41933 Blacow Road, Fremont, CA

Rosary at 8:30am, English Mass at 9am with Anointing of the Sick
Blessing of Caregivers, Healthcare Providers, Family Members
caring for their Loved Ones in the Saturday Masses.

No one should be alone in times of illness. — Pope Francis

DIA MUNDIAL DE LOS ENFERMOS

Ven y unete a nuestra celebracion Parroquial del
Memorial de Nuestra Sefiora de Lourdes y la Jornada Mundial del Enfermo

10 de Febrero. 2024

En la Parroquia de Nuestra Sefiora de Guadalupe, 41933 Blacow Road, Fremont, CA

Rosario a las 8:30am, Misa en Ingles a las 9am con Uncion de los Enfermos
Bendicion en las misas del sabado para los cuidadores, proveedores de
atencion médica, familiares que cuidan a sus seres queridos.

Nadie debe estar solo en tiempos de enfermedad. — Papa Francisco
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MESSAGE FROM
ST. VINCENT
DE PAUL

We appreciate the donations we
receive, to be able to help those
most in need. Please note that we
can only accept non-perishable
food. We cannot accept bread,
fruit or clothing.

Thanks for your support.
MENSAJE DE
- SAN VICENTE DE PAUL
JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO
NUESTRA SENORA DE GUADALUPE Agradecemos por todas las
FREMONT, CA donaciones que recibimos, para

INVITA A TODAS LAS PERSONAS MAYORES DE 18 ANos AL || poder ayudar a los mas necesitados.

RETIRO DE INICIACION CRISTIANA |[  Por favor tome nota que solo

podemos aceptar comida no

Que se llevara a cabo los dias: perecedera. No podemos aceptar
15,16 y 17 de Marzo, 2024 pan, fruta o ropa.
Gracias por su apoyo.
DONACION: $150
Lugar: YMCA, La Honda P eyl

TRANSPORTEY
COMIDA

adultos Py,
> ¢
& (o

= c — —_— — — e — —_— -

Para mas inform a ié
Jose Marquez (408) 85 7 5799
Lorena Cardona (510) 377- 2837

FAITH FORMATION

KIDS INTENTIONS OF THE WEEK
7™ grade - I pray that God will always watch over me for the rest of my life.
4™ grade - I pray people that are mean can be nice to one another.
3" grade - God help me for what I need and help the people I love.

INTENCIONES DE LA SEMANA DE LOS NINOS
3er grado - Dios te pido que me ayudes a hablar bien y ser mejor nifio
| 2do grado - Yo pido que mi Papa vea a su mama otra vez
4to grado Ninito Jesus te pido por mis vecinos que aparezca su hijo sano y salvo.




DAY OF FRAYER 9

Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children

Pope Francis has said that respect for life is not just about the unborn child in the womb,
but also about the least of our brothers and sisters. Yes, it is even upon the undocumented
resident alien who has no voice but ours. As followers of Jesus Christ, we are all called
to protect the voiceless.

Let us pray...

Good and gracious God, you blew into our nostrils the breath of life.

You are the One to whom we owe our very existence.

Give us the courage to take that unpopular position
of protecting those who have no voice, the unborn child in the womb
to the person taking his or her last breath.

The life you have given us is a gift beyond measure.

Embolden us to speak the truth about protecting the child, the elderly,
and the one without a voice in the public square.

2 Day of P 2r
B With thankful hearts, we ask all this of the One God,

Father, Son, and Holy Spirit. Amen.

Jornada de Oracion por la Proteccion Legal del Nifo por Nacer

El Papa Francisco ha dicho que el respeto a la vida no se trata s6lo del nifio no nacido en el
utero, sino también de los mas pequefios de nuestros hermanos y hermanas. Si, se trata incluso
del extranjero residente indocumentado que no tiene mas voz que la nuestra. Como seguidores
de Jesucristo, todos estamos llamados a proteger a los que no tienen voz.

Oremos...

Dios bueno y misericordioso, que soplaste
en nuestras narices el aliento de vida.

T eres Aquel a quien le debemos nuestra existencia.
Danos el coraje para adoptar esa posicion impopular.
de proteger a quienes no tienen voz, el feto en el utero,
a la persona que da su ultimo aliento.

La vida que nos has dado es un regalo sin medida.
Animanos a decir la verdad. sobre la proteccion del nifio,
los ancianos, y el que no tiene voz en la plaza publica,
Con corazones agradecidos, Todo esto le pedimos al Dios Unico,
Padre, Hijo y Espiritu Santo. Amén.

= Dia de ordl i6n
Por la proteccion leg
& de /os nifios porn
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Place Your Ad Here and
Support our Parish!

BB Family First
Real Estate Semlces,-

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

—

FREMONT 510 797-1900

{ : e,
ECHAPEL®ne ROSES * noniiits

Fremont, CA 94536

Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510793-8900

SN\MEMORIAL CHAPEL Lic. #ED1115
: 3723 Peralta Blvd
CREMATION ¢ BURIAL * PRE-PLANNING

Fremont, CA 94536

SUPPORT
OUR PARISH

o

IF YOU LIVE ALONE r?'
MDMedAlert!™ ¢4
$19,m ,
9.

v Ambulance v Police/Fire

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert

L S00808.9204 e ¥

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here

and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

dtouros@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2610

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Contact us at
careers@4|pi.com or
www.4lpi.com/careers

COGIR OF FREMONT,
ELEVATING SENIOR LIVING!

Our diverse community is here to set new standards for
quality senior living in Fremont. Combining an attention

to resident care, with premium amenities and engaging
activities ensures our residents’ golden years are nothing
short of rewarding.

From the freedom of independent living to the attentiveness
of assisted living, Cogir of Fremont is the right place for you
or your loved one.

Call to schedule your tour today!

[ARSR-J cogirseniorLiving.com

catholicmaich’
California
FREMONT

CatholicMatch.com/CA

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new
local talent for your business.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com CALL 800-950-9952

37159 Moraine St ¢ Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off

* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA
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Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de -
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” . P e

CLERGY Parish Ministries Group or Devotion Group

Rev. Joy Kumarthusseril, mf ] English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds

Pastor (510) 676 - 6837
paStor@OIog'ChurCh (510) 3157001 Catholic Men’s Group - Lance Terry
Rev. Gabriel Augustine, mf (408) 203 - 7808
Parochial Vicar CYO - Joseph Johnson
ssociat log.church (51 -88 (510) 347-8359
Ass0Ca e@o OB.ClllKC (5 O) 344-6035 Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
Deacon Larry Aseo (408) 858 - 0224
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 Filipino Group — Wildie Velasquez
Deacon Steve Budnik . (510) 657-4043
. . Knights of Columbus - Jose Dominguez
deacon.steve.budnik@gmail.com (510) 943-9778
(510) 396-3674 Repentance Prayer Group - Catherine Ko
Deacon Alfonso Perez (Espaiiol) ~ (510) 657-4043
diaconopermanente@comcast.net St. Vincent de Paul - Mary Mufioz
(510) 657-4043
Legion of Mary - Divina Nebre
PASTORAL STAFF (510) 931- 8079
. San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
Parish Office (510) 651- 4966

Marta Valladares, Secretary

Dorian Coronado, Office Assistant Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién

Spanish:
Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055 Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara
secretary@olog.church (510) 651-4966
Jean Hui, Business Manager Anawin - Paulino Miranda
b | h h (408) 515 - 6179
m@olog.church - (510) 249-1770 Divina Misericordia - Carmen Martinez
Joe Albano, Musician (510) 328-8573
luvasilvdu@aol.com Emaus - Esperanza Valadao
. . (925) 752 - 3451
Faith Formation Office Estudio Biblico - Maria Ival Corona
‘o (510) 574 - 6580
Jua|.1 Jose Suarez, Coordinator SRR - e e
Cori Lara, Office Administrator (510) 512 - 5414
ologff@olog.church - (510) 651-4966 Jovenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 - 5799
Our Lady Of Guadalm_ge School Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar
TK - 8th Grade ; (sl;(clw) 825 - 88613
Telephone (510) 6571674 - Fax (510) 344-8775 Ballet F?51:)r'6c7°3'_§;: 4He"era
Shannon Bellison, Principal Manantial de Vida - Manuel Escobar
sbellison@csdo.org (510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.



